


تعبير عن شي ندمت عليه بالانجليزي
[bookmark: _GoBack]يُشار من خلال الفقرات التالية إلى صيغة الموضوع المطروح حولَ أحد الأشياء التي ندمت عليها باللغة الإنجليزيّة، وجاءت في الآتي:
المقدمة 
Human life and the ages of each person are considered the valuable treasure that people have equal possession, while they differ in the way of behaving with its content, so you see the difference clear in many cases, although both people live the same period of time, but you may find a person who has achieved many Achievements, while the other lost time without obtaining any achievement to be mentioned or calculated for him, which is what puts me now in front of something that I regret, because I wasted a number of years in confusion and chaos, and I could not reach in time to the university major that I aspire to mechanism.
الترجمة: تُعتبر الحياة البشريّة والأعمار الخاصّة بكلّ إنسان هي الكنز الثّمين الذي يتساوى النّاس في امتلاكه، بينما يختلفون في طريقة التصرّف بمضمونه، فترى الاختلاف واضحًا في كثير من الحالات، فعلى الرغم من أنّ كلا الشّخصين يعيشان نفس الفترة الزّمنيّة إلا أنك قد تجد إنسانًا قد أحرز العديد من الإنجازات، بينما راح الآخر في ضياع الوقت دون أن يحصل على أيّة إنجاز يُذكر أو يُحسب له، وهو الأمر الذي يضعني الآن أمام الشّيء الذي أندم عليه، فقد أضعت عدد من السّنوات في التخبّط والفوضى، ولم أستطيع الوصول في الوقت المُناسب إلى التخصص الجامعي الذي أطمح إليه.
العرض 
The story began when we were at the beginning of high school, where I got to know the concept of friendship from the widest of doors, and there I saw new windows to life, and I got to know the meaning of fun from new doors, so I moved to live with my friends in the housing designated for the school, and there is where a new phase of life began for us, Studying became one of the options at the back of the priorities, which was filled with fun, play, laughter, video games, etc. Despite the pressure from my parents, I used to pretend to balance between fun and study.
الترجمة: بدأت الحكاية عندما كنّا في بداية المرحلة الثانوية، حيث تعرّفت على مفهوم الصّداقة من أوسع الأبواب، وهناك رأيت نوافذ جديدة للحياة، وتعرّفت على معنى المرح من أبواب جديدة، فانتقلت للعيش مع أصدقائي في السّكن المُخصص للمدرسة، وهناك حيث بدأت بنا مرحلة جديدة من العُمر، وصارت الدّراسة واحدة من الخيارات المطروحة في مؤخّرة الأولويات، التي كانت تمتلئ بالمرح واللعب، والضّحك، وألعاب الفيديو وغيرها، على الرغم من ضغوط الوالدين عليّ إلّا أنّني كنت أدّعي التّوازن بين المرح والدراسة.
That age stage lasted for three years, when I passed the first year of high school despite the failure of many of my friends, and I skipped the second stage of high school, and moved to the third stage on the basis of which my academic fate is decided, and there, near the end of the year, I felt the importance of time, when I sat with one of My uncles returned from Canada, and his long absence was a reason to change the features of his face, and the features of his voice, which now carry with them a lot of restlessness and wisdom. He is one of the most famous doctors in Toronto, where he was able to prove himself, and to surpass with his experience the experience of the doctors who preceded him in time and time.
الترجمة: استمرّت تلك المرحلة العُمرية لمدّة ثلاثة سنوات، حيث تخطّيت الأول الثّانوي على الرّغم من رسوب الكثير من أصدقائي، وتخطّيت المرحلة الثانية من الثانويّة، وانتقلت إلى المرحلة الثَّالثة التي يتقرّر على أساسها مصيري الدراسي، وهنالك مع قُرب نهاية العام استشعرت أهميّة الوقت، عندما جلست مع أحد أعمامي العائدين من كندا، وقد كان غيابه الطّويل سببًا لتغيير ملامح وجهه، وملامح صوته التي باتت تحمل معها الكثير من الأرق والحكمة، وهو أحد الأطباء الشّهرين في تورنتو، حيث استطاع أن يُثبت ذاته، وأن يتخطّى بخبرته خبرة الأطباء الذين سبقوه في الوقت والزّمن.
My uncle told me that time is our precious treasure, and it is the vessel for which we must be careful to choose the appropriate direction for it, otherwise we will get lost in directions, and he told me about his peers who were lost in circumstances, and the paths separated them in lost and dispersed, and he told me about the great pleasure that fills the human chest when he rises To achieve the successes befitting his presence and status, and the great heartbreak that dwells in the heart itself when it feels the loss of time, so I realized my mistakes, and set off on my school trip, and worked with all my energy in order to collect what was missed, but until now I deeply regret the years of my life that I spent without any hoped benefit. .
الترجمة: أخبرني عمّي أنّ الوقت هو كنزنا الثّمين، وهو المركب الذي يجب أن نحرص على اختيار الاتّجاه المناسب له، وإلّا ستتوه بنا الاتّجاهات، وأخبرني عن أقرانه الذين تاهت بهم الظّروف، وتفرّقت بهم الدّروب في ضياع وشتات، وأخبرني عن المتعة الكبيرة التي تملأ صدر الإنسان عندما يقوم على إحراز النجاحات التي تليق بحضوره ومكانته، والحسرة الكبيرة التي تسكن القلب ذاته عندما يشعر بفقدان الوقت، فأدركت أخطائي، وانطلقت في رحلتي المدرسيّة، وعملت بكلّ طاقتي من أجل تحصيل ما فات، ولكنّني حتّى الآن نادم أشدّ النّدم على سنوات العُمر التي أمضيتها دون فائدة تُرجى.
خاتمة تعبير عن شي ندمت عليه بالانجليزي
In conclusion, it must be emphasized that arriving late is better than not arriving, and that realizing things even if some time has passed is better than neglecting them forever, and that we have enough time for fun, fun, laughter, music, poetry and prose, and all we have to do is stick to a program It is based on dividing time, to avoid wasting it in chaos.
الترجمة: وفي الخِتام لا بدّ من التأكيد على أنّ الوصول المتأخّر خير من عدم الوصول، وأن إدراك الأشياء حتّى ولو فات عليها بعض الوقت أفضل من إهمالها للأبد، وأنّنا نمتلك الوقت الكافي للمرح، وللمتعة والضّحك والموسيقا والشّعر والنثر، وكلّ ما علينا أن نعمله هو أن نلتزم ببرنامج يقوم على تقسم الوقت، لتجّنب إهداره في الفوضى.



